
R Á M C O V Á DOHODA O KONTROLNEJ Č I N N O S T I A P O Z Á R U Č N O M SERVISE 
Z A B E Z P E Č O V A C Í C H S Y S T É M O V 

uzavretá v zmysle § 591 a nasl. a § 536 a nasl. O b c h o d n é h o zákonn íka 
(ďalej tiež „Zmluva") 

Číslo Zmluvy objednávateľa: 2022/244 

Objednávateľ: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej republiky 
Sídlo: Štefanovičova 5,817 82 Bratislava 1, Slovenská republika 
V zastúpení: Veronika Gmiterko, MBA, generálna tajomníčka služobného úradu 
IČO: 00151742 
Bankové spoj.: Štátna pokladnica, Radlinského 32,810 05 Bratislava 15 
Číslo účtu: SK59 8180 0000 0070 0000 1400 

(ďalej len „objednávateľ") 
a 

Poskytovateľ: SecuriLas spol. s r.o. 
Sídlo: Galvaniho 7/C, 821 04 Bratislava 
V zastúpení: Ing. Štefan Lastovka, konateľ 
Zapísaný: Okresný súd Bratislava I, odd.: Sro, vložka č.: 6315/B 
Bankové spojenie: SK88 1111 0000 0012 4270 5008 
IČO: 31 364 764 
DIČ: 20 20 302 086 
I Č D P H : SK 20 20 302 086 

(ďalej len „poskytovateľ") 
(ďalej objednávateľ a poskytovateľ spolu ako „zmluvné strany") 

Úvodné ustanovenia 

Poskytovateľ vyhlasuje, že: 

a) sa oboznámil a preskúmal všetky podmienky a okolnosti súvisiace s vykonaním predmetu tejto 
Zmluvy a sú mu známe všetky technické a kvalitatívne podmienky jej riadnej realizácie, 

b) predmet Zmluvy je mu jasný a na základe svojich schopností, technického vybavenia a personálu, 
ktorý má k dispozícii, je schopný ho v súlade s touto Zmluvou, platnými technickými normami a 
všeobecne záväznými právnymi predpismi v Slovenskej republike, pokynmi objednávateľa vykonať 
na požadovanej technicko-odbornej úrovni. 

Účelom tejto Zmluvy je zabezpečiť vykonávanie kvalifikovaných, pravidelných kontrolných funkčných skúšok, 
odborných skúšok a prehliadok, údržby zabezpečovacích systémov a pozáručného servisu a opráv predmetu 
Zmluvy s cieľom zabezpečiť efektívny výkon zákonných povinností, prevádzku bez vád a trvalú funkčnosť 
predmetu Zmluvy. 

Článok 1 
Predmet Zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli uzatvoriť túto Zmluvu, ktorej predmetom je záväzok poskytovateľa poskytovať pre 
Objednávateľa s odbornou starostlivosťou, riadne a včas technické služby podľa § 7 ods. 1 zákona č. 
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473/2005 Z. z. o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) v znení neskorších predpisov v rozsahu vykonávania pravidelných 
kontrolných funkčných skúšok, odborných skúšok a odborných prehliadok, údržby zabezpečovacích systémov 
a pozáručného servisu a opráv zabezpečovacích systémov, poplachových systémov, systémov kontroly 
vstupov a videovrátnikov. V súlade s prvou vetou tohto bodu Zmluvy predmetom tejto Zmluvy je: 

1.1. vykonávanie pravidelnej údržby systému elektrického zabezpečovacieho a tiesňového poplachového 
systému (ďalej len „EZS/TPS") a systému kontroly vstupov (ďalej len „SKV") 

1.2. vykonávanie pravidelnej kontroly resp. funkčnej skúšky zabezpečovacích systémov EZS/TPS 
v zmysle STN EN 60839, STN EN 50131 a v súlade s §11 ods. 8, písm. e) Vyhlášky Národného 
bezpečnostného úradu č. 336/2004 Z.z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti v objekte 
Objednávateľa špecifikovaných v prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. V prípade 
zmeny noriem budú vykonávané funkčné skúšky a odborné prehliadky a odborné skúšky zodpovedať 
novým platným normám. 

1.3. Predmetom tejto Zmluvy je aj záväzok Poskytovateľa vymeniť alebo opraviť vadné zariadenia, ktorých 
potreba vznikla na základe výsledkov pravidelných kontrolných funkčných skúšok a údržby EZS/TPS, 
SKV a s tým súvisiacej demontáže vadného zariadenia a dodávky a montáže nového zariadenia alebo 
opraveného zariadenia. 

1.4. vykonávanie pozáručného servisu EZS/TPS a SKV a videovrátnikov (ďalej len „VV") na základe 
aktuálnych potrieb objednávateľa. 

1.5. Predmetom tejto Zmluvy je aj záväzok Poskytovateľa v rámci činností podľa tejto Zmluvy vykonávať 
školenie osôb poverených obsluhou a administráciou zariadení EZS/TPS aSKV/VV. Odmena za 
vykonávanie školení osôb poverených obsluhou a administráciou zariadení EZS/TPS a SKV/VV je 
súčasťou uvedenej ceny za pravidelné kontroly alebo údržby v prílohe č. 1, tabuľka č. 1 Harmonogram 
plánovaných kontrol. 

1.6. Predmetom tejto Zmluvy je aj záväzok objednávateľa riadne vykonaný a odovzdaný predmet Zmluvy 
prevziať a zaplatiť cenu podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

Článok 2 
Miesto plnenia 

1. Miestom plnenia predmetu Zmluvy sú vyhradené pracoviská a objekty, ktoré sa nachádzajú v správe 
Ministerstva financií Slovenskej republiky so sídlom, Štefanovičová ul. č. 5, Bratislava a v budove na 
Kýčerského ul. č .1 . 

Článok 3 
Lehoty a spôsob plnenia predmetu Zmluvy 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať údržbu a kontrolu systémov EZS/TPS a SKV v zmysle STN EN 50131, STN 
EN 60839 a Vyhlášky č. 508/2009 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa 
ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia. V zmysle 
harmonogramu o vykonaných prácach uvedených v odseku č. 2, bod 2.2. tohto článku bude aj správa o 
odbornej prehliadke a odbornej skúške. Poskytovateľ sa zaväzuje predložiť správu o odbornej prehliadke a 
odbornej skúške najneskôr 10-ty kalendárny deň po ukončení mesiaca, v ktorom bola kontrola vykonaná. O 
riadne vykonaných prácach uvedených v odseku č.2, bod 2.1. a 2.3. poskytovateľ predloží protokol o vykonanej 
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kontrole a údržbe systémov, ktorý objednávateľ svojím podpisom potvrdí a to v prípade ak bol servis vykonaný 
riadne a včas, čím sa považuje kontrola a údržba za ukončenú. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že údržba a kontrola systémov sa bude vykonávať v nasledovných termínoch: 
2.1. 02/2023 - EZS/TPS funkčná skúška, SKV údržba 
2.2. 08/2023 - EZS/TPS (funkčná skúška, údržba) 
2.3. 02/2024 - EZS/TPS funkčná skúška vrátane správy o odbornej prehliadke a odbornej skúške v zmysle 

STN EN 50131, SKV údržba 
2.4. 08/2024 - EZS/TPS (funkčná skúška, údržba) 
2.5. 02/2025 - EZS/TPS funkčná skúška, SKV údržba 
2.6. 08/2025 - EZS/TPS (funkčná skúška, údržba) 
Presný termín o vykonaní údržby a/alebo kontroly určí resp. potvrdí objednávateľ poskytovateľovi dopredu 
minimálne 5 pracovných dní. 

3. Pozáručný servis podľa čl. I. ods. 1. bod 1.4 sa poskytovateľ zaväzuje poskytovať na základe aktuálnych 
potrieb objednávateľa, ktoré budú poskytovateľovi zasielané formou písomných požiadaviek (e-mailom), resp. 
v dňoch pracovného voľna telefonicky. Poskytovateľ na základe požiadavky vypracuje cenovú ponuku a zašle 
ju objednávateľovi (riaditeľ OHS, alebo ním poverená osoba) na schválenie. Po odsúhlasení cenovej ponuky 
objednávateľom sa poskytovateľ zaväzuje nastúpiť a začať s odstraňovaním poruchy do 24 hodín. V rámci 
emailovej komunikácie a korešpondencie sú dotknuté strany povinné zabezpečiť zaslanie e-mailové 
informácie o prijatí správ bezodkladne po ich prijatí, čím sa správa považuje za doručenú. Pokiaľ prijímate!' 
správy nezašle odosielateľovi správy e-mailovú informáciu o prijatí správy ani do 2 hodín od jej odoslania 
odosielateľom, správa sa považuje za doručenú. 

4. O vykonaní pozáručného servisného úkonu je poskytovateľ povinný Objednávateľovi doručiť protokol o 
vykonaní servisu do troch pracovných dní od jeho vykonania. Objednávateľ protokol potvrdí svojim podpisom 
a to v prípade, ak bol servis vykonaný riadne a včas. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje bezodplatne vykonávať školenie osôb poverených obsluhou a administráciou 
zariadení EZS/TPS a SKV/VV počas pravidelných kontrol vykonaných v zmysle článku 3, ods. 2 a to v prípade 
zmeny týchto osôb ako aj v prípade zmeny, inovácie, repasácie a pod. zariadení EZS/TPS a SKV/VV. 
Poskytovateľ poskytne školenie v rozsahu potrebnom na plné užívateľské ovládanie daného 
zabezpečovacieho systému (prihlasovanie do systému, zakódovanie, odkódovanie, určenie postupu v prípade 
výskytu poruchy a pod.) 

6. Poruchy bude Objednávateľ oznamovať prostredníctvom e-mailovej pošty na e-mailovú adresu 
servis(S)securilas.com alebo telefonicky na tel. č. +421 911 471 777 

7. Poskytovateľ je povinný dodržiavať všetky platné zásady v oblasti ochrany životného prostredia, vyplývajúce 
z platných predpisov a zákonov, je povinný nakladať s odpadom, ktorý vyprodukuje pri pineni tejto zmluvy a 
na vlastné náklady zabezpečiť jeho zneškodňovanie v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov a predložiť po každom vykonaní služby uvedenej v predmete tejto 
Zmluvy doklady s úplnými a pravdivými informáciami preukazujúcimi spôsob nakladania s odpadom vrátane 
jeho ekologického zneškodňovania. Nedodržanie týchto povinností sa považuje za podstatné porušenie 
Zmluvy; poskytovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie týchto povinností bezodplatne. 

8. Poskytovateľ sa zaväzuje, že zrealizuje predmet tejto Zmluvy a činnosti s nim spojené výlučne osobami, ktoré 
spĺňajú podmienky požadované platnými právnymi predpismi, najmä požadované vzdelanie, prax, sú odborne 
spôsobilé, bezúhonné a spoľahlivé. 

9. Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať (a zabezpečiť dodržiavanie všetkými osobami podieľajúcimi sa zaňho na 
plnení predmetu tejto Zmluvy) zásady bezpečného správania sa na pracovisku a stanovené pracovné postupy. 
Poskytovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie zásady bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany 
pred požiarmi v súlade s ustanoveniami zákona č. 124/2006 Z. z., zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred 
požiarmi v platnom znení. Objednávateľ v súlade s § 6 ods. 7 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 
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zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej iba „zákon č. 
124/2006 Z.z.") za účelom zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. Poskytovateľ preukázateľným 
spôsobom oboznámi všetky osoby podieľajúce sa na plnení predmetu tejto Zmluvy o miestnych prevádzkových 
pomeroch objednávateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať zmluvné činnosti v súlade s platnými predpismi 
a pokynmi na zabezpečenie BOZP a PO a všeobecne záväzné právne predpisy na ochranu životného 
prostredia a preukázateľne s nimi oboznámiť svojich zamestnancov a prípadné ďalšie osoby podieľajúce sa 
na plnení predmetu tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby všetky osoby podieľajúce sa na 
plnení Zmluvy v priestoroch objednávateľa používali vhodné ochranné pracovné prostriedky. Pokiaľ dôjde k 
porušeniu povinností uvedených v tomto bode, spôsobené škody znáša poskytovateľ. 

10. Pokiaľ poskytovateľ použije na čiastkové plnenia predmetu Zmluvy ďalších poskytovateľov, zodpovedá ako 
keby plnil sám a je povinný odovzdať službu sám, na svoju zodpovednosť v dohodnutom čase a v dohodnutej 
kvalite. 

Článok 4 
Cena 

1. Cena predmetu Zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 
Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov, s možnosťou jej úpravy v priebehu plnenia predmetu Zmluvy len v prípade zmien, 
vyplývajúcich zo všeobecne záväzných predpisov. 

2. Cena za vykonávanie údržby systémov a kontroly systémov je uvedená v prílohe č. 1, tabuľka č. 1 a 2, ktorá 
je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. V tejto cene sú zahrnuté všetky nevyhnutné a účelne vynaložené 
náklady a výdavky poskytovateľa vzniknuté pri plnení predmetu podľa tejto Zmluvy. 

3. Cena za vykonávanie pozáručného servisu je uvedená v prílohe č. 1, tabuľka č. 1, ktorá je neoddeliteľnou 
súčasťou tejto Zmluvy. V tejto cene sú zahrnuté všetky nevyhnutné a účelne vynaložené náklady a výdavky 
poskytovateľa vzniknuté pri plnení predmetu tejto Zmluvy. 

4. Cena za spotrebný materiál a náhradné diely bude vyúčtovaná na základe poskytovateľom predloženej 
cenovej ponuky, ktorú odsúhlasí objednávateľ. Odsúhlasením ceny náhradných dielov a spotrebného 
materiálu nemôže dôjsť k prekročeniu finančného limitu Zmluvy. Celkový finančný limit tejto Zmluvy počas 
doby jej platnosti je 16 894,04 EUR bez DPH, čo pri 20 % DPH predstavuje sumu 20 272,85 EUR vrátane 
DPH. 

5. Cenu za plnenie predmetu tejto Zmluvy je možné upraviť po vzájomnej dohode zmluvných strán iba v dôsledku 
zmeny všeobecne záväzných predpisov, ktoré môžu ovplyvniť cenu plnenia predmetu Zmluvy, a to formou 
písomného dodatku k Zmluve. 

Článok 5 
Fakturačné a platobné podmienky 

1. Úhrada ceny za vykonanie údržby, kontroly systému a pozáručného servisu bude realizovaná formou 
bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia preddavku. 

2. Právo fakturovať vzniká poskytovateľovi dňom písomného potvrdenia o riadne poskytnutej službe podľa čl. 1. 
tejto Zmluvy poverenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

3. Dohodnutú cenu za riadne poskytnuté služby podľa článku 1. tejto Zmluvy objednávateľ uhradí poskytovateľovi 
na základe predloženej faktúry, ktorej neoddeliteľnou súčasťou bude Protokol o vykonaní kontroly / údržby, 
resp. správa o odbornej prehliadke a odbornej skúške alebo Protokol o vykonaní servisu vystavený podľa 
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článku 3 ods. 4 tejto Zmluvy (pozáručný servis), podpísaný/á poverenými zástupcami oboch zmluvných strán. 
V tomto prípade 30 dňová lehota splatnosti plynie v súlade s § 340b Obchodného zákonníka odo dňa 
doručenia faktúry a faktúry sú doručované nasledovne: 

a) elektronicky e-mailom vo formáte PDF na adresu elektronickej pošty mailto:podatelna@mfsr.sk. 
Jeden e-mail môže obsahovať maximálne 1 PDF faktúru, maximálna veľkosť e-mailu je 10 MB. 
Faktúra vo formáte PDF musí byť pripojená ako príloha k e-mailu. Prílohy k faktúre uvedené v tomto 
bode 3. vyššie, resp. iné doklady podľa druhu vykonanej činnosti/prác (napr. súpis prác, akceptačný 
protokol, a pod.) sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, ale musia byť súčasťou faktúry (t .j. 
prílohou musí byť len jediný PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane 
všetkých jej príloh). Žiadne ďalšie prílohy (JPG, GIF atď.) nesmú byť súčasťou e-mailu, z dôvodu 
dodržiavania pravidiel kybernetickej bezpečnosti budú zamietnuté, 

alebo 

b) hodnoverne elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky ministerstva zriadenej na portáli 
Slovensko.sk. Adresa elektronickej schránky - UPVS ID: ico://sk/00151742. Jedna správa môže 
obsahovať maximálne jednu faktúru. Prílohy k faktúre uvedené v písm. a) bodu 3. sa nesmú 
odosielať ako samostatný súbor, musia byť súčasťou faktúry (t. j . prílohou musí byť len jediný PDF 
súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). Správa môže byť len 
vo formáte PDF, TXT, PNG, XML. Maximálna veľkosť všetkých objektov vložených do správy 
nemôže presiahnuť 33 MB. 

4. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa zákona NR SR č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších 
predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení. Okrem toho musí obsahovať číslo Zmluvy 
objednávateľa. 

5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa ods. 3. tohto článku, 
objednávateľ má právo vrátiť ju v lehote splatnosti na doplnenie, resp. prepracovanie poskytovateľovi. 
Poskytovateľ túto faktúru podľa charakteru nedostatkov buď opraví, alebo vystaví novú faktúru. U tejto 
opravenej (novej) faktúry vyznačí novú lehotu splatnosti a doručí do podateľne objednávateľa. Nová 30 dňová 
lehota splatnosti začne plynúť odo dňa doručenia novej, resp. opravenej faktúry do podateľne objednávateľa. 

6. Poskytovateľ berie na vedomie, že ak si nesplnil svoju oznamovaciu povinnosť podľa § 6 zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty a neoznámil Finančnému riaditeľstvu SR svoj bankový účet uvedený v 
identifikačných údajoch poskytovateľa, objednávateľ nie je povinný poskytovateľovi uhradiť faktúru, a to až do 
dňa splnenia oznamovacej povinnosti. Do doby splnenia oznamovacej povinnosti nie je objednávateľ v 
omeškaní s úhradou faktúry. Poskytovateľ je povinný oznámiť odberateľovi akúkoľvek zmenu, doplnenie 
alebo zrušenie týkajúce sa bankového účtu, uvedeného v identifikačných údajoch Poskytovateľa. 
Objednávateľ uhradí cenu za poskytnuté čiastkové plnenie počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca 
na základe riadne vystavenej a elektronicky doručenej faktúry. 

7. Platobná povinnosť objednávateľa sa považuje za splnenú v deň pripísania finančnej sumy na účet 
poskytovateľa, za podmienky správnych náležitostí vystaveného daňového dokladu. 

Článok 6 
Povinnosti objednávateľa 

1. Objednávateľ sa zaväzuje vytvoriť poskytovateľovi také pracovné podmienky, aby mohol vykonať údržbu, 
kontrolu zabezpečovacích systémov alebo pozáručný servis podľa tejto Zmluvy. 

2. Objednávateľ zabezpečí účasť svojho zamestnanca zodpovedného za prevádzku zabezpečovacej techniky v 
objekte - objektoch pri individuálnom odskúšaní funkčnosti systémov. 
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3. Objednávateľ vytvorí také režimové opatrenia, ktoré neumožnia tretej osobe, okrem strany poskytovateľa 
a vyškolenej osoby za objednávateľa podľa článku 3 bodu 5 tejto Zmluvy, vykonať zásah do zabudovaných 
systémov. 

4. Objednávateľ zabezpečí poskytovateľovi prístup do všetkých priestorov, v ktorých sú zabezpečovacie systémy 
inštalované. 

5. Objednávateľ sa zaväzuje oznámiť poskytovateľovi vopred v primeranej lehote akékoľvek stavebné zmeny 
alebo zmeny technológie za účelom zváženia opatrení potrebných pre prevádzkyschopnosť systémov. 
Objednávateľ oznámi poskytovateľovi vopred v primeranej lehote krátkodobé alebo trvalé vyradenie systémov 
z prevádzky, ich demontáž alebo prevod tretej osobe. 

Článok 7 
Povinnosti poskytovateľa 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť služby, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy s vynaložením odbornej 
starostlivosti. Pod vynaložením odbornej starostlivosti sa rozumie najmä vykonávanie služby v rozsahu a 
spôsobom ustanoveným touto Zmluvou a príslušnými platnými právnymi predpismi, technickými predpismi a 
technickými normami. Ak je súčasťou poskytnutej služby vykonávanie kontroly, je poskytovateľ povinný ju 
vykonávať nestranným spôsobom a zistený stav opísať v príslušnom doklade. Ak z kontrolných zistení vyplynie 
potreba poskytnúť aj iný druh služby je poskytovateľ povinný túto skutočnosť oznámiť objednávateľovi. 

2. Po vykonaní úkonov uvedených v článku 1 tejto Zmluvy je poskytovateľ povinný individuálne predviesť 
objednávateľovi prevádzkyschopnosť kontrolovaného zabezpečovacieho systému. 

3. Poskytovateľ je povinný všetky zásahy do zabudovaného systému uviesť písomne v ich prevádzkovej knihe, 
pripadne vykonať zmenu v príslušnej projektovej dokumentácii. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách (všetky 
informácie o objednávateľovi, o jeho zamestnancoch, interných postupoch, know-how a ďalších 
skutočnostiach týkajúcich sa objednávateľa a jeho činnosti) vrátane osobných údajov (ďalej spolu len „dôverné 
informácie"), o ktorých sa dozvedel pri poskytovaní predmetu podľa tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ním, a to 
počas platnosti tejto Zmluvy, ako aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy bez časového obmedzenia, pokiaľ ho 
objednávateľ v konkrétnom prípade tejto povinnosti písomne nezbaví, alebo pokiaľ predmetné informácie nie 
s ú verejne z n á m © alebo p o k i a ľ ich poskytnutie v y p l ý v a v k o n k r é t n o m p r í p a d e zo v š e o b e c n e p r á v n y c h 
predpisov. Táto povinnosť bude platiť aj pre subdodávateľov poskytovateľa. V rozsahu zaisťujúcom možnosť 
splnenia takej povinnosti, poskytovateľ uzatvorí s každým subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť poučenie osôb, plniacich jeho záväzky podľa tejto Zmluvy, o povinnosti 
mlčanlivosti, ktorá trvá aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy. 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetky osoby prostredníctvom ktorých zabezpečí plnenie predmetu tejto Zmluvy 
budú oboznámené s Pravidlami prístupu tretích strán (ďalej len „pravidlá"), ktoré tvoria prílohu č. 2 tejto 
Zmluvy. Poskytovateľ sa s pravidlami riadne oboznámil a zodpovedá v plnom rozsahu za dodržiavanie týchto 
pravidiel všetkými osobami, prostredníctvom ktorých zabezpečí plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

7. Poskytovateľ, nesmie informácie získané pri poskytovaní služieb bez výslovného písomného súhlasu 
objednávateľa poskytovať tretím osobám, ani inak rozširovať. V prípade, že informácie získané pri plnení 
predmetu Zmluvy budú podliehať režimu utajenia, je poskytovateľ povinný postupovať v zmysle príslušných 
ustanovení zákona NR SR č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej zákon č. 215/2004 Z.z.). 
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8. Poskytovateľ je povinný poučiť svojich zamestnancov pred realizáciou predmetu Zmluvy, že informácie, ktoré 
bude možné pri výkone činností získať, podliehajú režimu utajenia. Každý výkon činností je dôverný a 
poskytovateľ zodpovedá za mlčanlivosť o zrealizovaných službách a ich obsahu. 

9. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia tejto Zmluvy stali verejne známymi, 
informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany a informácie, ktoré je objednávateľ povinný 
sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 

10. V prípade porušenia povinností vyplývajúcich alebo súvisiacich s ustanoveniami uvedenými v tomto článku má 
objednávateľ oprávnenie uplatniť voči poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 10 % z ceny objednaného 
plnenia, tým nieje dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody alebo ujmy. 

Článok 8 
Záručná doba a zodpovednosť za vady 

1. Poskytovateľ poskytuje záruku 24 mesiacov na náhradné diely, resp. ak sa na ne vzťahuje záruka poskytnutá 
ich výrobcom, potom záruku, ktorú určuje výrobca a na predmet plnenia podľa článku 1 ods. 1, bod 1.4 
poskytuje záruku v trvaní 6 mesiacov. 

2. Poskytovateľ zodpovedá objednávateľovi za všetku škodu, ktorú mu spôsobil v súvislosti s plnením podľa tejto 
Zmluvy bez ohľadu na zavinenie; rovnako poskytovateľ v plnej miere zodpovedá za škody spôsobené, 
subdodávateľmi resp. akoukoľvek treťou osobou, ktoré použil na plnenie tejto Zmluvy. Ak je to možné a 
účelné, môže takto spôsobenú škodu na systéme odstrániť uvedením systému do pôvodného stavu na vlastné 
náklady. Škoda, ktorá je neodstrániteľná sa nahrádza v peniazoch, s prihliadnutím na hodnotu systému v čase 
poškodenia. 

3. Poskytovateľ zodpovedá za všetky vady, ktoré má systém po vykonaní servisnej činnosti pri jeho prevzatí 
objednávateľom. Objednávateľ je povinný zjavné vady vytknúť pri preberaní výsledku servisu (plnenia). 
Poskytovateľ je povinný pristúpiť k ich odstráneniu bez zbytočného odkladu bezodplatne a je povinný ich 
odstrániť v primeranej lehote vzhľadom k povahe vád. Poskytovateľ odstráni vady dodaním náhradnej súčasti 
za vadnú súčasť, dodaním chýbajúcej súčastí alebo opravou súčasti. Poskytovateľ zodpovedá za vady počas 
záručnej doby podľa bodu 1 tohto článku. 

4. Žiadna zo zmluvných strán nebude zodpovedná za nedodržanie záväzkov, pokiaľ toto nedodržanie vznikne v 
dôsledku vonkajších udalostí, ktoré nemohli byť ovplyvnené zmluvnými stranami alebo nimi predvídané. Pre 
účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú skutočnosti od zmluvných strán nezávislé a zmluvnými stranami 
objektívne neovplyvniteľné, napr.: vojna, mobilizácia, povstanie, generálny štrajk, živelné pohromy, núdzový 
stav vyhlásený vládou SR, embargá a pod. Lehoty uvedené v tejto Zmluve alebo zákone sa na čas trvania 
skutočnosti označenej ako vyššia moc dočasne pozastavujú, s presným označením ich začiatku a charakteru. 
Po skončení trvania skutočnosti označenej ako vyššia moc plynú pozastavené lehoty plynulé ďalej s tým, že 
nadväzujú na časť lehôt už uplynulých pred ich pozastavením v dôsledku vyššej moci. Za vyššiu moc sa 
nepovažujú najmä prekážky, ktoré vznikli v dôsledku hospodárskych pomerov povinnej zmluvnej strany. 
Zmluvná strana, dovolávajúca sa vyššej moci je povinná tak učiniť bez zbytočného odkladu, najneskôr do 10 
pracovných dní od kedy sa o existencii vyššej moci dozvedela. 

Článok 9 
Zmluvné pokuty a sankcie 

1, Objednávateľ má nárok na zmluvnú pokutu za nevykonanie čo len jednej údržby alebo kontroly systému podľa 
článku 1 bodu 1 tejto Zmluvy vo výške 30 % jej dohodnutej ceny v Prílohe Č.1., tým nieje dotknutá povinnosť 
poskytovateľa vykonať dotknutú údržbu alebo kontrolu. Údržbu a/alebo kontrolu systému vykoná poskytovateľ 
dodatočne v náhradnom termíne určenom objednávateľom. 
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2. Objednávateľ má nárok na zmluvnú pokutu za nepredloženie správy o vykonaní odbornej prehliadky a/alebo 
odbornej skúšky v zmysle článku 3 bodu 1 tejto Zmluvy vo výške 0,5 % z jej ceny za každý, aj začatý deň 
omeškania až do jej riadneho vykonania. 

3. Poskytovateľ má právo na úrok z omeškania v sadzbe a spôsobom podľa § 369a) Obchodného zákonníka v 
platnom znení v nadväznosti na Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v prípade, ak objednávateľ neuhradí faktúru za riadne a včas 
zrealizovaný predmet tejto Zmluvy v lehote splatnosti dohodnutej podľa článku 5. ods. 3. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje zaplatiť objednávateľovi v prípade, ak nie je pozáručný servis, ktorý je predmetom 
tejto Zmluvy podľa článku 1 bodu 1.4 riadne a včas vykonaný v termíne uvedenom v článku 3 bodu 3 tejto 
Zmluvy zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z ceny predmetného pozáručného servisu za každý aj začatý deň 
omeškania. 

5. V prípade opakovaného porušenia zmluvných povinností poskytovateľa, je objednávateľ oprávnený odstúpiť 
od Zmluvy. Nároky poskytovateľa na zaplatenie ceny za riadne a včas poskytnuté služby do dňa odstúpenia 
od Zmluvy ostávajú zachované. Tým nie je dotknuté právo objednávateľa na uplatnenie zmluvných pokút, 
záruk, náhrady škody. 

6. Ak jedna zo zmluvných strán poruši povinnosť vyplývajúcu zo Zmluvy, je povinná nahradiť škodu tým 
spôsobenú druhej zmluvnej strane v súlade s ustanovením § 599 a 600, s prihliadnutím na § 373 a nasl. 
Obchodného zákonníka. 

Článok 10 
Doručovanie 

1. Akékoľvek oznámenia druhej zmluvnej strane, pre ktoré táto Zmluva vyžadujú písomnú formu, budú doručené 
na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví Zmluvy, alebo touto zmluvnou stranou po uzavretí Zmluvy 
na tento účel písomne oznámenú. 

2. Každá správa, súhlas, schválenie alebo rozhodnutie, ktoré sa požadujú na základe Zmluvy, sa vyhotovia, ak 
nie je stanovené inak, v písomnej podobe. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné 
potvrdenie príjemcu. 

3. Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť písomná a 
doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

4. Pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa 
považuje za doručenú druhej zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a) elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej zmluvnej 
strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca 
zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 48 hodín, 
inak sa bude takýto email považovať za nedoručený. Pre potreby doručovania prostredníctvom 
elektronickej pošty (e-mail) sa použije adresa kontaktných osôb, dokým príslušná zmluvná strana neurčí 
inak; zmluvné strany sa dohodli, že pre prípad doručovania prostredníctvom emailu sú kontaktné osoby 
za objednávateľa a za poskytovateľa povinné vyznačiť v rámci tejto komunikácie informáciu o odoslaní 
a prijatí emailových správ, alebo 

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobné doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že v 
prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou 
preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V prípade doručovania inak ako poštou, 
je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na 
tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje, Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, 
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v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo 
dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, 
doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že 
„adresát sa odsťahoval", „adresát je neznámy" alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne 
takáto poznámka zakladá na pravde. 

5. Fikcia doručenia sa neuplatní pri doručovaní oznámenia o odstúpení od Zmluvy alebo o jej vypovedaní. 

6. Objednávateľ a poskytovateľ sa zaväzujú bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane akúkoľvek zmenu 
svojich kontaktných údajov uvedených v Zmluve pre budúce doručovanie. 

7. Pokiaľ v tejto Zmluve nie je dohodnuté inak, doručením písomností sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou 
stranou, ktorej bola adresovaná. 

Článok 11 
Ukončenie Zmluvy 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si oznamovať všetky zmeny rozhodujúcich skutočností, ktoré môžu mať 
vplyv na plnenie záväzkov z tejto Zmluvy. 

2. Akékoľvek spory zmluvných strán, vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy alebo v 
súvislosti s ňou, sú zmluvné strany povinné bezodkladne riešiť rokovaniami a vzájomnou dohodou. V prípade, 
že sa vzájomné spory zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy alebo v 
súvislosti s ňou nevyriešia, môže ktorákoľvek zo zmluvných strán podať návrh na vyriešenie sporu na vecne 
a miestne príslušnom súde, pričom rozhodným právom pre riešenie akýchkoľvek sporov bude právny poriadok 
Slovenskej republiky. 

3. Ak by niektoré ustanovenie tejto Zmluvy mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, alebo ak sa stanú 
neplatnými neskôr po uzavretí tejto Zmluvy, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. 
Namiesto neplatných ustanovení sa použijú ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných platných 
právnych predpisov v Slovenskej republiky, ktoré sú svojim obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu tejto 
Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade akejkoľvek zmeny identifikačných údajov, budú o tejto zmene druhú 
zmluvnú stranu bezodkladne písomne informovať. Ak zmluvné strany nesplnia svoju oznamovaciu povinnosť, 
má sa za to, že platia posledné známe identifikačné údaje. 

5. Túto Zmluvu je možné predčasne ukončiť dohodou zmluvných strán, výpoveďou alebo odstúpením od Zmluvy. 

6. Výpoveď môže dať ktorákoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu. Výpoveď musí byť písomná a 
doručená druhej strane. Ak je daná výpoveď, zanikne Zmluva uplynutím výpovednej doby, ktorá je 
jednomesačná a začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
doručená. 

7. Poskytovateľ môže od tejto Zmluvy odstúpiť, ak 
7.1. Objednávateľ neumožní vykonanie služby v termíne určenom na základe tejto Zmluvy a ani v náhradnom 

termíne určenom vykonávateľom, 
7.2. Objednávateľ neuhradí splatnú faktúru za riadne poskytnuté plnenie podľa tejto Zmluvy najneskôr do 60 

dní od jej splatnosti, 
7.3. to stanovuje táto Zmluva. 

8. Objednávateľ môže od tejto Zmluvy odstúpiť, ak 

9 



8.1. sa Poskytovateľ opakovane dostane do omeškania s poskytnutím servisnej služby alebo kontrolnej 
služby, 

8.2. poskytovateľ opakovane poskytne vadné vykonanie servisnej služby, 
8.3. to stanovuje táto Zmluva. 

9. Na účely predchádzajúceho bodu sa pod pojmom opakovane rozumie písomné upozornenie objednávateľa 
doručené poskytovateľovi a to minimálne dvakrát v priebehu trvania zmluvného vzťahu. 

10. Odstúpenie od Zmluvy je voči druhej zmluvnej strane účinné dňom doručenia písomného oznámenia o 
odstúpení od Zmluvy, alebo dňom uvedeným v oznámení. 

11. Zmluvné strany sú povinné do 30 dní od zániku záväzkového vzťahu z tejto zmluvy vysporiadať vzájomné 
práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy. 

12. Ustanovenia tejto Zmluvy týkajúce sa nárokov na uplatnenie záruk, náhrady škody, zaplatenie zmluvnej pokuty 
a úrokov z omeškania ostávajú zachované aj v prípade ukončenia tejto Zmluvy niektorou zo zmluvných strán. 

Článok 12 
Utajovanie informácií 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sú súčasťou obchodného 
tajomstva druhej strany, o diskrétnych informáciách sprístupnených v rámci rokovania o uzavretí Zmluvy alebo 
v rámci plnenia Zmluvy a bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť 
najmä; 
1.1. o technickom riešení systému, 
1.2. o prevádzkových a priestorových pomeroch objednávateľa, 
1.3. o osobných údajoch fyzických osôb sprístupnených na základe plnenia záväzkov z tejto Zmluvy. 

2. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa bodu 1 tohto článku Zmluvy trvá počas trvania Zmluvy, ako aj po jej 
skončení. 

3. Poskytovateľ je povinný pri výkone služby pre objednávateľa dodržiavať ustanovenia zákona č. 215/2004 Z.z. 

4. Poskytovateľ je uvedený v zozname podnikateľov vedenom podľa § 50 ods. 7 zákona č. 215/2004 Z.z., ktorým 
bolo potvrdenie o priemyselnej bezpečnosti vydané a, ktorému platnosť potvrdenia o priemyselnej bezpečnosti 
nezanikla. Poskytovateľ je povinný počas celej platnosti tejto Zmluvy disponovať potvrdením o priemyselnej 
bezpečnosti na stupeň utajenia minimálne Dôverné. Poskytovateľ je povinný kedykoľvek na žiadosť 
objednávateľa predložiť objednávateľovi potvrdenie o priemyselnej bezpečnosti a to najneskôr do 3 dní od 
doručenia písomnej žiadosti objednávateľom poskytovateľovi. 

Článok 13 
Protikorupčná doložka 

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy 
a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti, definovanej v zákone č. 54/2019 Z. z. o ochrane 
oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, 
alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia predmetu Zmluvy neponúka, ani nebude 
priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek 
oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia zamestnancovi 
objednávateľa, za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania , alebo 
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navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania 
alebo udržania výhody pri podnikateľskej činnosti. 

3. Pokiaľ všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného 
odkladu oznámiť primeranou formou zástupcovi objednávateľa akékoľvek podozrenie na porušenie 
akéhokoľvek ustanovenia tohto článku Zmluvy a byť súčinný pri dôkladnom vyšetrení takéhoto podozrenia. 

5. V prípade porušenia ktoréhokoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto článku Zmluvy s poskytovateľom je 
objednávateľ oprávnený, aj bez predchádzajúceho upozornenia, odstúpiť od Zmluvy s uvedením dôvodu 
odstúpenia, a to súčinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy bez toho, aby 
poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie objednávateľa od Zmluvy. 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak bude preukázané protispoločenské konanie a/alebo porušenie 
protikorupčného správania, odškodní poskytovateľ v maximálne možnom rozsahu podľa platných právnych 
predpisov za akúkoľvek stratu, ujmu, poškodenie alebo nahradí náklady vzniknuté v priamej príčinnej súvislosti 
s porušením tohto článku Zmluvy. 

Článok 14 
Medzinárodné sankcie 

1. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy výslovne vyhlasuje, že v spoločnosti poskytovateľ nefiguruje ruská 
účasť, ktorá prekračuje limity stanovené v článku 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o 
reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení 
nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/576 z 8. apríla 2022. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy predovšetkým 
vyhlasuje, že: 

a) nie je ruským štátnym príslušníkom, ani fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo 
orgánom so sídlom v Rusku; 

b) nie je právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorého z viac ako 50% priamo alebo nepriamo 
vlastní subjekt uvedený pod písmenom a) vyššie; 

c) nie je fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorý koná v mene alebo na 
príkaz subjektu uvedeného pod písmenami a), b) vyššie; 

d) subdodávatelia, dodávatelia alebo subjekty, na ktorých sa poskytovateľ spolieha a na ktorých 
pripadá plnenie viac ako 10% hodnoty zákazky (Zmluvy) nie sú subjektami uvedenými pod 
písmenami a), b), c) vyššie. 

2. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy výslovne vyhlasuje, že nepatrí k osobám uvedeným v prílohe č. 1 
nariadenia Rady (EÚ) č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie 
narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v znení doplnenom 
v zmysle vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/581 z 8.apríla 2022 (dalej len „Osoby na sankčných 
zoznamoch"). Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že nie je osobou, subjektom alebo 
orgánom akýmkoľvek spôsobom spojeným, vlastneným alebo kontrolovaným Osobou na sankčnom 
zozname podľa citovaného vykonávacieho nariadenie Rady (EÚ). 

3. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy výslovne vyhlasuje, že plnením podľa tejto Zmluvy nedôjde k rozporu 
so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov, a teda 
najmä nedôjde k porušeniu akejkoľvek medzinárodnej sankcie upravenej v akomkoľvek predpise o 
medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií 
v znení neskorších predpisov. 

4. Za účelom vylúčenia pochybností poskytovateľ berie na vedomie a vyhlasuje, že v prípade, ak sa budú na 
strane poskytovateľa ako zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, vyhlásenia podľa bodu 1 až 3 tohto 
článku Zmluvy sa v plnom rozsahu vzťahujú na všetky subjekty na strane poskytovateľa. 
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5. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť pravdivosť vyhlásení uvedených v bode 1 až 3 tohto článku Zmluvy 
po celú dobu platnosti a účinnosti Zmluvy. V prípade, ak sa kedykoľvek v priebehu trvania Zmluvy preukáže 
nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia poskytovateľa podľa bodu 1 a/alebo 2 a/alebo 3 tohto článku 
Zmluvy, uvedená skutočnosť predstavuje podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany poskytovateľa, 
zakladajúce oprávnenie objednávateľa okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy s účinnosťou ku dňu doručenia 
oznámenia o odstúpení od Zmluvy poskytovateľovi a to bez akéhokoľvek nároku poskytovateľa na náhradu 
škody. 

Článok 15 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán a 
účinnosť v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších zmien a 
doplnkov, dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy dáva výslovný súhlas so zverejnením celého znenia 
tejto Zmluvy jej všetkých príloh a prípadných dodatkov v Centrálnom registri zmlúv a na webovom sídle 
objednávateľa. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 36 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto 
Zmluvy alebo do vyčerpania finančného limitu uvedeného v článku. 4, bod 4., podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane skôr. 

2. Podmienky tejto Zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v celom 
rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov zmluvných 
strán. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť prípadné spory z tejto Zmluvy prednostne formou dohody (zmieru) 
prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov. V prípade, že sa spor nevyrieši zmierom, je hociktorá 
zmluvná strana oprávnená požiadať o rozhodnutie príslušný súd Slovenskej republiky. 

4. Osoby zodpovedné za plnenie ustanovení tejto Zmluvy za objednávateľa a za poskytovateľa si zmluvné strany 
oznámia mailom do dvoch pracovných dní od nadobudnutia jej účinnosti. 

5. Práva a povinností zmluvných strán výslovne neupravené touto Zmluvou sa spravujú ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, Občianskeho zákonníka, zákona č. 473/2005 Z. z. o poskytovaní služieb v oblasti 
súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ako aj ďalšími ustanoveniami všeobecne 
záväzných právnych predpisov platných a účinných v Slovenskej republike, ktoré súvisia s vykonaním 
predmetu tejto Zmluvy. 

6. Meniť a dopĺňať túto Zmluvu vrátane jej prílon je možne len písomnými dodatkami podpísanými oboma 
zmluvnými stranami, ak táto Zmluva neustanovuje inak. Dodatky budú očíslované a budú tvoriť neoddeliteľnú 
súčasť tejto Zmluvy. Zmena identifikačných údajov spoločnosti zapisovaných do obchodného registra (napr. 
sídla, zástupcu), zmeny útvaru zodpovedného za uzatvorenie a plnenie Zmluvy alebo zmena kontaktných osôb 
sa nebudú považovať za zmeny vyžadujúce si uzavretie dodatku k tejto Zmluve. Zmluvná strana je povinná 
zmeny týchto údajov - v závislosti od okolností prípadu - oznámiť druhej zmluvnej strane bez zbytočného 
odkladu písomne. Najneskôr však 10 dní pred prijatím zmeny, alebo do 10 dní po vzniku účinnosti zmeny 
(registrácia). 

7. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, z ktorých objednávateľ obdrží dva rovnopisy a poskytovateľ dva 
rovnopisy. 

8. Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť túto Zmluvu ako celok alebo akúkoľvek jej časť bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Práva z tejto Zmluvy nie sú prevoditeľné bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu obidvoch zmluvných strán. Poskytovateľ bude oprávnený postúpiť 
neuhradené pohľadávky len s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. Podmienky tejto Zmluvy, 
ktoré svojou povahou presahujú dobu je platnosti, zostávajú v platnosti v celom rozsahu a sú účinné až do 
okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov zmluvných strán. 
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9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu a právnym účinkom znej vyplývajúcich porozumeli, 
Zmluva nebola podpísaná v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom 
ju oprávnení zástupcovia vlastnoručne podpisujú. 

10. Neoddeliteľnými prílohami tejto Zmluvy sú: 
10.1. Príloha č.1 Cenník 
10.2. Príloha č.2 Pravidlá prístupu tretích strán 

Bratislava, dňa Bratislava, dňa 

Ing. Štefan Lastovka 

konateľ 
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Príloha č. 1 Cenník 

Tabuľka č. 1 Harmonogram a cena plánovaných kontrol a údržby zabezpečovacích systémov 

Harmonogram plánovaných kontrol 

Dátum Názov počet 
prvkov 

Cena 
celkom 
bez DPH 

Cena celkom 

s DPH 

02/2023 
EZS/TPS funkčná skúška 168 1 047,26 1 256,71 

02/2023 
SKV údržba 53 628,05 753,66 

8/2023 EZS/TPS údržba s funkčnou skúškou 184 605,41 726,49 

2/2024 

EZS/TPS funkčná skúška 168 1 047,26 1 256,71 

2/2024 EZS/TPS OS a OP v zmysle STN EN 50131 z TNI 334591 168 120,00 144,00 2/2024 

SKV údržba 53 628,05 753,66 

8/2024 EZS/TPS údržba s funkčnou skúškou 184 605,41 726,49 

2/2025 
EZS/TPS funkčná skúška 168 1 047,26 1 256,71 

2/2025 
SKV údržba 53 628,05 753,66 

8/2025 EZS/TPS údržba s funkčnou skúškou 184 605,41 726,49 

Spolu 6 962,16 8 354,59 

Tabuľka č. 2 Cena za pozáručný servis zabezpečovacích systémov 

Názov M e r n á 
jednotka 

Predpoklad, 
počet 

Jednotková 
cena 
bez DPH 

Cena 
celkom 
bez DPH 

Cena 
celkom 
s DPH 

Cena za 1 osh. pozáručného servisu 1 osh. 202 36,00 7 272,00 8 726,40 
Cena za 1 výjazd pri pozáručnom 
servise (vrátane cesty tam aj späť) l k s 36 18,33 659,88 791,86 

Spolu 7 931,88 9 518,26 

Celková cena zákazky Cena bez DPH Cena s DPH 
Za pravidelné kontroly 6 962,16 8 354,59 
Za pozáručný servis výkon 7 931,88 9 518,26 
Suma alokovaná na náhradné diely 2 000,00 2 400,00 
Sumár 16 894,04 20 272,85 
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Príloha č. 2 Pravidlá prístupu tretích strán 

Pravidlá prístupu tretích strán na Ministerstve financií Slovenskej republiky 

(ďalej len „pravidlá") 

Článok 1 

Pravidlá pohybu oprávnených zamestnancov poskytovateľa vrátane tretích osôb, ktoré napĺňajú predmet 
a/alebo účel tejto Zmluvy v objekte/priestoroch ministerstva 

1. Zamestnanci poskytovateľa resp. tretej strany sú pri vstupe do objektu ministerstva a odchode z objektu 
ministerstva povinní riadiť sa pokynmi stálej služby. 

2. Do objektu ministerstva môžu zamestnanci poskytovateľa resp. tretej strany vstupovať a z neho odchádzať len 
k tomu určenými vchodmi pre osoby na Štefanovičovej alebo Kýčerského ulici. 

3. Stála služba overí pri vstupe zamestnanca poskytovateľa resp. tretej strany do objektu ministerstva jeho 
totožnosť. Následne pridelí tomuto zamestnancovi visačku s evidenčným číslom a označením „Dodávateľ". 
Zamestnanec poskytovateľa resp. tretej strany, ktorému bola pridelená visačka s označením „Dodávateľ" je 
povinný túto nosiť na viditeľnom mieste až do opustenia objektu ministerstva. Každého zamestnanca 
poskytovateľa resp. tretej strany, ktorému bola pridelená visačka s označením „Dodávateľ" o tom poučí 
zamestnanec stálej služby pri vstupe do objektu ministerstva. 

4. Pri odchode zamestnanca poskytovateľa resp. tretej strany z objektu ministerstva je tento povinný jemu 
pridelenú visačku odovzdať zamestnancovi stálej služby. 

5. Stála služba ohlási zamestnanca poskytovateľa resp. tretej strany príslušnému oprávnenému zamestnancovi 
ministerstva, ktorý je povinný vyzdvihnúť si osobne zamestnanca tretej strany v priestoroch vstupu do objektu 
ministerstva a po ukončení dôvodu na vstup ho odprevadiť na miesto výstupu z objektu ministerstva. 

6. Zamestnanci poskytovateľa resp. tretej strany sa v prípade potreby pohybu v priestoroch režimových pracovísk 
ministerstva, pohybujú v týchto priestoroch za prítomnosti povereného pracovníka daného pracoviska. 

7. Motorové vozidlá poskytovateľa môžu do priestorov ministerstva vchádzať a z neho vychádzať len vjazdom zo 
Štefanovičovej ulice na základe platného povolenia. 

Článok 2 

Základné povinnosti poskytovateľa voči ministerstvu pri poskytovaní prác spojených s naplnením účelu 
a predmetu tejto Zmluvy 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že 

pred začatím činností spojených s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy a pred pridelením 
prístupových práv potrebných na výkon týchto činností oznámi ministerstvu i personálne obsadenie 
svojho tímu, ktorý bude vykonávať činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy pre 
ministerstvo, 
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bude bezodkladne informovať ministerstvo o všetkých personálnych zmenách vo svojom tíme, ktorý 
vykonáva činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo, 

oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu a 
predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo s bezpečnostnými požiadavkami v rozsahu tejto prílohy 
a bezpečnostnej stratégie informačnej a kybernetickej bezpečnosti ministerstva, 

oboznámi svojich zamestnancov resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu a 
predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo a následne zabezpečí od týchto zamestnancov dodržiavanie: 

a) povinnosti dodržiavania ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými prišli počas 
výkonu prác pre objednávateľa do styku, a to aj po ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, 

b) povinnosti zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas práce pre ministerstvo prišli 
do styku, ako aj zákaz ich využitia pre osobnú potrebu, bez súhlasu ministerstva ich nesmie zverejniť, 
nikomu poskytnúť ani sprístupniť, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného 
pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru, služobného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu 
k tretej strane; povinnosť mlčanlivosti neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov 
činných v trestnom konaní podľa osobitného zákona, 

c) povinnosti rešpektovať operatívne pokyny zamestnancov s pridelenými bezpečnostnými rolami u 
ministerstva a oprávnených zamestnancov počas výkonu práce pre ministerstvo. 

2. Poskytovateľ zodpovedá za všetky priame alebo nepriame škody, ktoré svojim úmyselným alebo 
neúmyselným konaním či opomenutím spôsobí a zaväzuje sa nahradiť ich ministerstvu. 

3. Poskytovateľ je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 2 000,00 EUR v prípade porušenia podmienok na 
zabezpečenie informačnej bezpečnosti ministerstva vyplývajúcich z týchto pravidiel. 

Článok 3 

Riadenie bezpečnostných incidentov 

1. Bezpečnostným incidentom sa pre účely tejto Zmluvy rozumie každá situácia alebo stav, ktorý priamo ohrozuje 
bezpečnosť, alebo funkčnosť aktíva ministerstva. Bezpečnostný incident môže byť vyvolaný náhodným 
faktorom, neúmyselným činom, úmyselným útokom alebo podvodom, najmä je to situácia, alebo stav: 

1.1. ktorý je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, schválenými dokumentmi 
bezpečnostnej politiky alebo inými internými riadiacimi aktmi ministerstva, ktoré sa týkajú IS, napríklad ak 
sa niekto pokúša zisťovať informácie o IS a prístupových heslách, 

1.2. pri ktorom sú čiastočne alebo úplne nefunkčné systémy (technické zariadenia), hrozí ich zničenie 
(napríklad ohňom, vodou) alebo je narušená dostupnosť, dôvernosť alebo integrita údajov, 

1.3. pri ktorom je v IS alebo v jeho časti prítomné škodlivé programové vybavenie (napr. vírová nákaza, 
neautorizovaný softvér) a systémová „diera", 

1.4. pri ktorom je zrejmé alebo existuje podozrenie z vydierania, únosu, spravodajských aktivít, alebo iného 
kriminálneho činu, vrátane teroristického útoku. 

2. Aktívom sa pre účely tejto Zmluvy rozumie objekt, subjekt, štruktúra, vzťah alebo proces, ktorého narušením 
môže ministerstvo utrpieť stratu; aktíva môžu byť hmotné a nehmotné: budovy, peniaze, hardvér, softvér, 
nosiče informácií, na nich uložené informácie, komunikačná technika, kancelárska technika, dokumenty v 
papierovej a elektronickej podobe, dodávateľská podpora, dôležité osoby potrebné na prevádzku organizácie, 
identifikačné prostriedky, bezpečnostné prostriedky, peniaze, dobré meno, kredit a pod. 

3. Každý zamestnanec tretej strany resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu Zmluvy, 
objednávky alebo projektu pre objednávateľa je povinný zistenie bezpečnostného incidentu alebo podozrenie 
na bezpečnostný incident bezodkladne nahlásiť na určené kontaktné miesto, ktorým je Help Desk (tel. číslo: 
+421 2 5958 2400, kl.: 2400, resp. email: helpdesk@mfsr.sky 
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Článok 4 

Vyšetrovanie bezpečnostných incidentov 

1. Každý zamestnanec poskytovateľa resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu a 
predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo je povinný, pri vyšetrovaní bezpečnostných incidentov zamestnancom 
alebo zamestnancami ministerstva, poskytnúť potrebnú súčinnosť. 

2. Po vzniku bezpečnostného incidentu nesmie zamestnanec poskytovateľa resp. tretia osoba realizujúce prácu 
v súvislosti s naplnením účelu zmluvy, objednávky alebo projektu pre ministerstvo vykonávať akékoľvek aktivity, 
ktoré by mohli viesť k znehodnoteniu dôkazov alebo k zhoršeniu dôsledkov bezpečnostného incidentu. 
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